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I  UREDN1ČTV0 I UPRAVA „Hrvatske Rieči* nalaze se u „Hrvatskoj Tiskari* j I (Dr. Krstelj i drug). — Rukopisi ne vraćaju s e . Nefraukirana pisma ne , primaju se. -  Tisak „Hrvatske Tiskare« (Dr. Krstelj i drug), 
i Izdavatelj i odgovorni urednik Dr> MARKO SKOČIĆ«

OGLASI PO OIBJNIKU.

Broj 810Spletke poslie zadarskog izstupa.
iz Spljeta, od onih oko „Dana*, ba­čena je u redove stranke prava, bomba puna sumnjičenja i nepovjerenja odmah nakon zadarskog sastanka.Hvala Bogu, mi možemo kazati da JDan“ nije glasilo stranke prava i da; većina svećenika pravaša ne priznaje „Dan* glašilom svećenstva. Pače smo uvjereni,) da bi do potrebe svećenici pravaši i javnoj to priznali i izjavili.Nego ipak „Dan* je toliko toga na- 1 pisao, toliko toga ustvrdio, a ljudi oko!„Dana* su se toliko mučili pismeno ii toliko putovali, ne bi li i ustmeno uvjerili) one, koji nisu htjeli vjerovati, da je sumnji­čenje i nepovjerenje uza sve to moralo | uroditi njekakovim plodom.Toj gruboj radnji „Dana" prigovorili smo i mi i „Hrvatska Kruna*. Nu ništa nije pomagalo i mi rmo puštili da vidi­mo, što se hoće.Pak smo . i viđili. Striele „Dana* naperene su bile na stanovite osobe u stranci prava. .A bile šu naperene tobože iz viših razloga i mi ćemo od tih napomenuti samo glavmje.„Stranka .prava stupa u službu de­mokrata*. „Stranka prava- dolazi tio fuzije sa demokratima izpr.ed daljnjega „ .straha 

vladinih mjera*.„Kršćanska stranka za volju demo­krata suspendira svoj kršćanski program"-: 
m m m  je „Dan* . bajao. dugo .vre-: mena, kako su se njekoji pravaši u Šibe-j niku dali upregnuti u kola Trumbića i Smodlake, kako se stvara nova koalicija, j Ovoj koaliciji da je pridošao i novi odio :] pravaši pod komandu Smodlake.Ali ni to nije bilo dosta, valjalo jej taknuti i u ,ponos pravaša, jer zašto^ „da Trumbić radje zna, što će pravaška stranka učiniti, nego li zakoniti i požrtvovni« čla­novi stranke. Zašto da pristaše Nstranke budu marva ? “Uckalo se iz Spljeta pravaše proti „njekima* i u ime vjere.A kako valjda to nije bilp dovoljno, nastojalo se prikazati nas u Šibeniku kao da smo nasjeli „vještom igraču i izigraču:; i programa i stranaka* 'Dr. Trumbiću.Nu ni to nije bilo dosta. Diple stale za to sve u šestnajest prebirati omiljelu pjesmu nudjenja c. k. vladi.- Poslie Božića šaputalo, se da se je Đr. Trumbić nudio u Beču vladi kao me­šetar, koji da će umiriti Dalmaciju.Ta pjesma izadje kašnje u Veljači u spljetskim listovima, „Danu* i „Jedinstvu".Kad smo to čitali promišljali smo,

da se cilja na koju novu navalu u našim redovima. ,Nami nije do ničije obrane, ali kada se bez temelja gradila zgrada nepovjerenja sumnjičenja na samim glasinam, da bi ljudi stranke prava bili htjeli upregnuti stranku u jaram, samo za to, jer je stranka sudjelovala jednom javnom prosvjedu proti razpustima autonomnih tiela; zar nismo mogli promisliti, da.je i to nudjenje ba­čeno u javnost za to, da se još više o- sumnjiči one, koji se pustili tobože vući za nos od Trumbića, toga istoga, koji nas je tobože zaveo, a onamo se sam nudi c. k. vladi ?Ili to, ili se. htjelo javno zadipliti: kad može Trumbić. i Smodlaka nuditi se vladi, može i stranka prava.A mi gudimo jednu te istu: može se nuditi vladi tko hoće, može ako ga baš volja i Trumbić, ali stranka prava ne će. Stranka prava dok bude vierna 'svom zadatku, pa brojila milijone članova ili samo pet, sadašnjim vladama nuditi se ne će. Ona ne će i ne smije licitirati, da bi se vladama ikada dodvorila.Ovo kažemo, jer cienimo, da se .u- prav ok$, toga radilo.Oziovoljiti, onemogućiti u stranci prava one, koji su pokazali najviše mara, ali i najviše odpora; osumnjičiti orifc, koj su kao mravi za stranku radili i kao la­vovi navaljivali i branili stranku u svim prigodom; odalečiti one, koji su uvijek pokazali, da im je nada sve nezavisnost pre,ma svakovrsnim vlastodržcima; |i| kad se to dogodi za ostalo je lako, jer će se i po sebi razvijati stvari onako kako bi se želiio U Spljetu od onih, koji su na te i takove nezavisne pravaše, navaljivali„Onda bi se moglo pristupiti sa nj ir kim narodnjacima u dodir* i sačiniti stranku koju vlada želi.Mi smo već kazali koliko do te ra­bote držimo i koliko bi ta stranka vrie dila. 1 nadodajemo da je veoma nespretno bilo od pokretača te namisli, šfo su za svoj pošao izabrali današnji čas, kad su svi đielovi našega naroda u Dalmaciji morali zajednički izstupiti proti poznatim podhvatima današnje vlade.A nespretno je od tih pokretača bilo ustajati u ime vjere, u ime prosvjeda proti tobožnjem stopljenju nas pravaša sa dru­gim strankam.Napjevi te vrsti, koliko god austri- jansk? diple prebirale milozvučno, nježno i tugaljivo, nemogu nikoga razboritoga zanieti jer svak zna da su baš pravaši počeli javnim svečanim izstupam i da je sastanak u Zadru bio odlučen u prvom redu od pravaša u Šibeniku, i da je to sve čisto političko djelo, koje u vjeru nije diralo.

Ne postavljamo se braničima vjere! ni svećenika, ali tko je suzbio onu navalu širom Dalmacije, koja je prietila da za sobom zanese cjelo pučanstvo pokrajine? Ko je ustajao u ime slbbode za slobodnu političku radnju i svećenika ? Ko je širom Dalmacije bilo po kotarima, bilo po skup- štinam,, bilo j>o novinam zalagao se za okupljanje svih narodnih -dielova, od čega da se nesmije izključiti nijednog ni sveće­nika, ni redovnika dok služi narodu svo­me? Ko je napokon radio, da sve to bude u stranci prava na njeki način sankcioni­rano ? Koji je list za tu slobodu najviše se zalagao ?Mi na ove upite ne treba da odgo­varamo, jer nam svi šviestni svećenici moraju priznati što smo •radili.I evo odgovora austrijanskim diplam na njihov napjev, kao da smo se mi u našaj radnji promienuli:Do sada smo radiji oko okupljanja svih narodnih sila, pa smo i sada za to da nijedna čestica tih sila ne podje izgu­bljena. A u narodnom ^svećeniku mi vi­dimo čast narodne sile za kojom bi žalili kad Bi išla izgubljena.Nu od toga do stanovitih planova ža koje tako, zamamno prebiru austrijanske diple ima velika* razlika, jei ni pod izli­kom vjere mi ne bi hijeli za ništa služiti sustavu koji nas narodno uništava.Mi cienimo da će nas veći dio sve­ćenika podpuno razumjeti, pa kad radimo za narodnu nezavisnu politiku, i kad u toj narodnoj nezavisnoj politici želimo imati za sudrugove, kako svakoga drugoga, tako i svećenike, te kad zaziremo od svega -čim bi se taj »stalež, htjelo sa sta­novite strane odvojiti od nezovisne na­rodne politike, to. nitko ntmože i nesmije tumačiti onako kako to slavni „Dan* čini.U ostalom zaludu je stanovitoj go­spodi obmanjivati se, a još zaludnije je htjeti što narod hrvatski po svojoj prošlosti, po svojem razvitku, po svojoj naravi neće i nemože da bude. On je vjernik, ali nije nesnosljiv; on je vjernik, ali hoće da kao takav bude svoj na svome i da služi sebi) svojem jedinstvu i svojem nezovisnom zazvitku. Takav nezavisni rad hrvatski narod traži i od svog sina svećenika, a kad bi on uvidio da se svećenstvo svr­stava i postavlja u službu koja nije na­rodna, mi ■ smo uvjereni da bi odnošaj prijateljstva koji on goji prema njemu prestao i da bi nadošao odnošaj posve protivan.A jer bi taj odnošaj bio na štetu hrvatske narodne politike, mi želimo da svećenici sudjeluju s narodnom u svemu i svukud osobito onda kad narod sam javno i otvoreno izkaziva svoju misao jedinstva i nezovisnosti.

Štogod austrijanske diple na ovo zâ - diplile, mi kažemo da bi ugledu svećenika samo pomoglo, kad bi oni i u sadašnjim danima dokazali, da se ne boje biti sa svojim narodom, i da ne mare služiti niti za čas sredstvom kojim se naš narod nastoji ob­manuti tako da bude sam proti sebi.Eto mi kažemo na sve što se podu­zelo tobože u ime vjere sa stanovite strane proti zajedničkom izstupu ciele Dalmacije samo još ovo: nezavisna hrvatska politika sama je kadra da spaja i ujedinjuje sve što je u službi naroda. Kojamudrago druga po­litika koja bi mogla biti Uvedena iz vana, od nenarodnih čimbenika i u svrhe nena­rodnih ili protunarodnih Organizama razdvaja i ljude i staleže i dovodi do borbe, uvjek štetne a osobito u malim narodima kao što je naš. Dr. M. D.

Nešto o bugarskom jeziku.Piše prof. 0 . F. SLAVIĆ. (4)Druge îmenice ove deklinacije, uz mnoge još. bile bi i ove: kušta (hrv. kuća), kartina (slika), pritča (priča), odovica (udorl vica), sluginja (sluškinja) zarjk (zora), kčtka (mačka), lžica (žlica), lenost (ljenost), ruka (plural: ruće) noga (pl. nožjč), pžitka, .vi­lica, mfetla, nedjčlja, zmijci, kiila, svčkrva, bžsna, ghska, strina, p&mošt (pomoć) p.ro- sjakinja, turkinja, viahlnja, učenica itd.
0  ovoj deklinaclji ne treba više ra­spravljati, samo valja spomenuti, da se kod onih imenica, koje se svršuju na „st“ (radost) ne čuju u izgovoru oba „t" kad im se doda spolnik „ta".Sklonitba srednjih imenica.Ova je sklonitba najjednostavnija od sviju, barem u singularu. Jer dok su kod muških i ženskih samostavnika ostali neki stari oblici u dativu i genitivu jednine, kod srednjih regbi, da im nema ni traga. Nu ipak, kad bi mi i srednje imenice sklanjali po našu, u bugarskom jeziku ne bi to iz­

OBZORJE EVROPE.(Povodom govora Bethmana Hollwega).Obzorje, koje se je balkanskim ratom nad Evropom zamutilo, nije se još.te nij malo razvedrilo. Ako je i zabljesnuo koj put tračak svjetlosti, brzo su došli crni oblaci i svjetlost raztjerali, a zastrli opet obzorje tamom. Jedan takav crn oblak, kojim se bavi cielo svjetsko novinstvo jest govor kancelara njemačkog carstva, g. Beth- manna Hollwega, držan u Reichstagu na 7 ov. mj. Makar je taj govor tu i tamo za­kićen i ublažen „miroljubivim tendencijama1 oblak je, a iza oblaka bude Obično kiše grada. Oblak ovaj pokazuje, kako se me- djunarodni položaj još uviek ne- miče sa mrtve tačke, a ako se gdjekad i pomakne, miče se na gore i  biva sve . kritičniji, sVe mutniji i sve zaoštreniji, tako te se čini mogu zbilja nadoći odsudni časovi, koji će vihorom strašne sudbine zavitlati Evropom i baciti je natrag stotine' godina — i u kul|

turi i u ekonomskom blagostanju. Jer rat, kakov bi mogao danas sutra planuti, bio bi doista strašan po Evropu, tako strašan, da - r  kako reče sam kancelar — svi ratovi, koji se ikad u prošlosti vodiše, mogli bi se prama ovomu smatrati prostom dječjom igrarijom.Opravdava kancelar u govoru naoru­žanje Njemačke; ističe žilavost njemačke vojske; naglasuje da Njemačka u even­tualnom evropskom sukobu mora imati svoj glas, da se bez nje evropski rat ne može ni. zamisliti* a onda će se ona boriti na život i smrt, borit će se „za svoju eksi- stencu". Značajne su završne rieči: ako Njemačkoj tko zaprieti, da su spravni izgi­nuti do cigloga.*)Kad oblaci zakrstare nebom, kad mu­nje počnu sievati te ne stane na nebu sunca, teško da prodje bez kiše. A jesu li oblaci pretmasti, teško da prodje i bez oluje i grada..Nad Evropom krstare oblaci evo pro­lazi p6 godine dana. Oni su viestnici novih velikih dogadjaja, pa nas straše svojom crninom, tim više, što krstare toliko vre­mena. Kad saspe grdd iz takovih oblaka, ne mogu še predvidjeti njegove posljedice, jer — „što kasnie sve to jače.tučeVBude koji put, ali riedko, pa iza grmljavine i oblaka sine sunce a da kiša ne natopi zemlju. Hoće li tako biti i sada ? Hoće li .minut oblaci Evropu a da ju ne natopi ljudska krv?Na ovo će nam odgovoriti budućnost skorih dana, koju u neizvjestnosti očeku­jemo. .
*) Čudnovato, da' govornik uza svu tu rato- boimost, koja je okrenuta prama Slavenstvu i Francuskoj (jer ako bi nastao evropski rat, s kojim bi se drugim državam Njemačka borila l?) naziva Rusiju „dragom sestrom slavenskom", a Francusku podsjeća na Bismarkovu krilaticu iz god. 1887., kojom se dajeRazumjeti, da Njemačka ne misli ni I u snu ratovat s Francuskom 1 Op. Ur.

Brzojavi „Hrvatske Rieči"

gledalo novim, jer su do jučer i oni tako govorili. Današnja skloniba srednjih ime­nica ̂ bilabi ova: nom. sčlo(to), gen. na sčlo(to), dat. na sfclo(to), ak. šfclo(to), vok. selo 1 Plural.  ̂ nom. selži(ta), gen. na selž(ta), dat. na sela(ta), ak. sela(ta), vok. selž! Na isti način sklanjaju se i one imenice, koje imaju nominativ singulara na ,,e“ kao ,,mo- rfe.“, samo što u pluralu o b ič n o  ovakve imenice imadu „ja" „morjži(ta)“.Nego ovdje je potrebno, da spome­nemo neke tako zvane iznimke. A to su: Samostavnici srednjeg roda na „me* pri­maju u višebroju Osim spolnika „ta" još i nastavak „na" (ime, im&na) kao i u hrvat­skom ; neki opet primaju „ta“ osim spol­nika . (tfele ==: tžleta; pile =  pileta).Kako se iz ovog vidi, sve tobožnje bugarske iznimke podudaraju se skoro sa­svim sa hrvatskim jezikom, a to je znak, da bi bugarskom jeziku baš lijepo prista­jali hrvatski nastavci. Evo još nekoliko, sa­mostavnika srednjeg roda (u zagradam je množina) n. p. sjfeme (semčna), mčmče (mćmčeta), djete (djeca), vrčme (vremena), lice (lica), srce (srca), Cičiliste (učilišta), izero (žzera), jijce (jajca), tjžme (temeta i

Pogadjanja sa Crnomgorom.Beč, 10 travnja. Ponovno se šire viesti, da se sa kraljem Nikolom vode povjerljivi pregovori, kako bi Crnagora uz financijalnu i teritorijalnu naknadu oduštala od posjeda Skadra. Da se lašnje kralja Nikolu sklone, pregovori su upućeni i vode se iz Rima i Petro- grada. Naknada u novcu, koja bi se imala dati Crnojgori za Skadar, da bi iznašala 20 milijona kruna.Nego ovi pregovori pokazuju ve­likih poteškoća, jer da kralj Nikola
temend), drvo (drveta i drva i drvesi), čudo, (čudesžt), okć (oči), uhč (uši) nebć (nebesapšr^mo (ramena) itd. ^Čitaoc, ako je ‘ pomnjivo' pratio naše pisanje, mogao je doći do zaključka, da u bugarskom jeziku i' nema nego jedna sklo-. nitba. A u istinu, ako ne ćemo gledati na neke.tobož zastarjele oblike, tako i jest u stvari. Uževši to u obzir, onda jur svaki hrvatski štioc znade sklanjati bugarske sa- mostavnike. Naravno, da će ipak osjetiti neku bojazan u sebi, koja će mu kazivati: može biti, da nije tako. Generalno pravilo! za sklonitbu imenica bilo bi ovo: Samo- stavhike ženskog roda skianjaj tako kako ih nadješ u nominativu. Genitivu i i dativu dodaj „na", a u vokativu baci spolnik i sklanjaj ga po hrvatskom. Pluralni je na­stavak „i" uz rijetke iznimke — Šamostav- nike srednjeg roda sklanjaj tako, kako ih nadješ u nominativu. Genitivu i dativu do­daj „na", a iz vokativa izbaci spolnik. Plu­ralni je nastavak „a" uz rijetke medjumetke— Samostavnike muškog roda sklanjaj tako, da ti bude u genitivu, dativu i akuzativu singulara nastavak „a", nominativ je isti, a

vokativ se pravi redovito po hrvatsku bez spolnika. Za plural nema generalnog pravila.Sklonitba pridjeva.Kao što u hrvatskom jeziku ima odre- djenih (dobar) i ne odredjenih (dobri) pri­djeva, tako ima i u bugarskom. Nego, kako u bugarskom jeziku dolazi često na kraju pridjeva spolnik, tako se može reći, da Bu­gari imadu tri vrsti pridjeva. Nu, svakako, tko ima pomnju, taj će lako uvidjeti, da je odredjeni pridjev, bio on sa spOlnikom ili bez njega, jedno te isto. Muški rod odre­djenih pridjeva svršava se u nominativu na „ij", nu, ako mu se doda spolnik onda se svršuje na „at" n . , p. dčbrij, d6brij(at). Ženski rod odredjenih pridjeva svršava se na „a", a srednji na „o" ili ,,e", dodamo li im spolnik onda je svršetak na ,,ata" i „o(to)“ dotično „e(to)“ n. p. dčbra, do­brota) ; d6bro, dobr6(to). Sklanjaju se pak ili po hrvatsku ili na slijedeći način. Nom. d6brij(at), gen. na dčbrija, dat. na dbbrija, ak. d6brija, vok. dobrij! Plural: nom. dobrf(te), gen. na dobri(te), dat. na dobrl(te), ak. dobrite, vok. d6bril‘ Ženski rod: nom. dobrota), gen. na dobrk(ta), dat, na do­

pita za Crnugoru veliki kraj na moru sa veoma dugom obalom.Pogadjanja teško da će dovesti do cilja, jer bi tako Skadar ostao vas ob- koljen od crnogorskog posjeda.Cetinje, 10 travnja. Na ponovno pi­tanje, da bi civilno pučanstvo moglo izaći iz Skadra, Crnagora je odgovo­rila da izlaza iz strategičnih razloga dozvoliti ne može. Porta je ovaj put upravila na zapovjednika Skadra Esad pašu preko obsjedajućeg komandanta službenu nešifriranu uputu, ali ipak Crnagora je odbila izlaz.
brd(ta), ak. oobra(ta), vok. dobral Plural kao u muškom rodu. Srednji rod: nom. dobrč(to), gen. na dobrć(io), dat. na do- br6(to), ak. dobr6(to), vok. dobr61 Plural kao, u mužkom rodu.Ovaj kratki prikaz mogao nam je pre­dočiti da nema te razlike izmedju sklonitbe pridjeva i imenica, već da je sve jedno­stavno.Pripomenut nam je, da kad se imenica spoji sa pridjevom ne samo, da ne posje­duje i pridjev i- imenica spolnik u isti mah, već ga čestokrat oba gube. Ako ga oba ne gube tad je od ^potrebe upamtiti ovo pra­vilo: Stoji li pridjev ispred imenice, tad ga imenica gubi, a pridjev ga dobiva rt. p. bjćdni(te) ljudi; stoji li imenica ispred pri­djeva tad ga pridjev gubi a imenica ga do­biva n. p. žendta e dobri. U Ovom po­sljednjem slučaju pridjev je neodredjen, te ima vazda za, nominativ ženskog roda ,,a“, srednjeg „ 0* ili „e“ a muškog razne su­glasnike. Plural svih pridjeva ovakve viesti jest „i* za sva tri roda. Ovi se pridjevi ne pregibaju u drugim padežim, Već su kao i nominativ,



Orida

grad u turskom Vilajetu, u komu je sielo Kajmakama. Ima 9 mošeja i 4 crkve. Broji 10.000 stanovnika.
Obsjedanje Skadra.Budva, 10 travnja. Obsjedanje Ska­dra rek bi da iz topovske vatre uzpr- kos blokade traje, jer se tutnjave arti­ljerije čuju na prekide prilično jako.Govori se da je za obći juriš pri­lično sve već pripravljeno te da su do- veženi srbski topovi već na svojim po- zicijam namješteni.Položaj na Čataldži.Carigrad, 10 travnja. Pred Čataldžom nije bilo dalnjih sukoba ovo dva zadnja dana. Turci pokopavaju svoje mrtve, te su našli i 400 mrtvih Bugara na bojištu, koje takodjer pokopaše.Pregovori za mir.Sofija, 10 travnja. Sa kompetentne strane se izjavlja, da je Bugarska pripravna da podpiše preliminarni mir, ali da konačna odluka u tom pravcu zavisi od velevlasti i njezinih savezni­ka. U tomu moraju biti svi složni i zajednički postupati prema medju- sobnom ugovoru.Prosvjedi talijanske štampe.Rim, 10 travnja. Štampa prosvjeduje proti Grčkom zaposjednuću albaneške obale Kad bi Grčka tu obalu Zadržala, značilo bi to pogibelj i nazadak za Italiju, za to Italija mora se čvrsto držati trojnog sa­veza i mora biti u skladu sa austrijanskim stanovištem u pitanju Albanije.U Rusiji se zabranjuju izkazi.Petrograd, 10 travnja., Ruska vlada je dala ivjaviti, da se u buduće ne će dozvoliti izkazi proti inozemstvu, nego da će takovi izkazi bit soriečeni.Petrograd, 10 travnja. Izdana je dnevna zapovjed na vojsku, kojom se zabranjuje vojničkim osobam svako sudjelovanje u izkazima političke na­ravi, kao i svim izkazima sličnim onima na 6 ovoga mjeseca za Bal­kanske narode.

Što se tiče poredjenja pridjeva, Bugari se služe jednostavnim načinom. Kad prave drugi ili usporedjujući stupanj jednostavno dodadu na početku prvog stupnja jednu česticu „ po" n. p. star, drugi stupanj „p o ­štar" (stariji). Iz ovoga se lasno opaža, da je njihov komparativ sasvim drugČiji, nego u nas. Treći ili najviši stupanj pravi se, ako se prvom stupnju doda čestica „naj". Istina je, da i mi Hrvati pravimo treći stu­panj sa česticom „naj", ali vazda uzest u obzir, da mi dodajemo česticu „naj" dru­gom stupnju (najstariji), dočim Bugari pr­vom stupnju (naj^star).Pregibanje glagolja.Bugarski gramatici su veoma poje­dnostavili glagolske sprege. Dočim u nas izgleda po tumačenju ^slovničara da ima desetak sprega, a zapravo ih nema više od tri, bugarski pisci su ih sveli na ono­liko koliko ih ima u stvari. Dakle na tri. Poito u bugarskog jeziku nema neodre- đjenog vremena (mfinitiva)/ to oni i ne mogu dijelili sprege po infinltivnom do- četku. Stoga su kao oznaku sprega uzeli tseće lice jedn(ne sadašnjeg vremena. PoSto se svi glagolji u tom licu jednine pre­

Ruski car Crnojgori.Petrograd, 10 travnja. Ruski cai savjetovao je kralju Crnogorskom, da po­pusti u pitanju Skadra.Ruski car je jučer primio, u audienciju zeta crnogorskog kralja Nikole, velikog kneza Nikolajevića, kojemu je, kaže se, ponovio gornji savjet.Pitanje odštete Crnojgori.Rim, 10 travnja. Pitanje odštete Crnojgori radi Skadra potakla je talijan­ska vlada, ali austrijanska vlada nije sklona da na to pristane. Beč se fa kod jer opire teritorijalnom ustupu na jadranskom moru Crnojgori, a sklon je da joj se nadoknadi komadom Novog Pazara.Beograd, 10 travnja. Crnogorski mi­nistar financija, Doljević, prispio je amo te konferira sa vladom. Izgleda da će se pitanje Skadra i sjeverne granice Albanije riješiti do brza.Obustava neprijateljstva pred Skadrom .Cetinje, 10 travnja. Sukri paša zatra­žio je od ruskog poslanika Nekljudova, da bi posredovao u pogledu čim skorije obu­stave neprijateljstva.Vojna reforma u Njemačkoj.Berlin, 10 travnja. Rajstag je primio u prvom čitanju zakon o vojnoj reformi.Konferencije u Londonu.London, 10 travnja. Velike viasti pristaju da bi granica izmedju Turske i Bugarske bila linija Enos-Midia. Većina otoka pripadala bi Grčkoj.Sazonov odstupa. — Demonstracije.Petrograd, *10 travnja. Sazonov je predao svoju demisiju caru, ali ovaj nije demisije primio.Petrograd, 10 travnja. Ruska vlada je zabranila djacima u Petrogradu i po drugim universama svako sudjelovanje u demonstracijam, koje se u zadnje doba sve vše množe i poprimaju sve to veće dimens<je.
zentske svršivaju ili na „a“ ili na „e" ili, na „i" oni su razdijelili sprege na „a" konjugaciju, „e" korijugac-ju, te „i" ko- njugaciju. N* taj način učiocu su veoma oblakšali trud. Sprega bugarskih glagolja ponešto se razlikuje od hrvatskih, jer,dok hrvatski glagolji imadu (uz posve rijetke iznimke), nastavke za prvo lice prezenta singulara „m“, za drugo „š“ ; za prvo plurala wmo", za drugo „te", kod Bugara za prvo lice singulara i prvo plurala ne- ma redovito takvih , nastavaka. Da naši štioci imadu bilo kakav pojam, iznijet ćemo ovdje sva vremena svih sprega.Prva ili „a“ sprega. Sadašnje vrijeme: Az vikam, ti vikaš, *oj vika, nie vikane, vie vlkate, te vikat. Prošlo trajno: Vfkah, vikaše, vikaše, vfkahme, vfkahte, vikaha. Svršeno: vikdh, vika, viki, vikahme, vi- kđbte. vikiha. Buduće: šte vikam, šte vi- kaŠ, šte vika, Šte, Vikame, šte vikate, šte vikat. Zapovijedhl način: Vikaj, da vika (neka viče), vikajte da vikat. Pogodbena vrijeme: vikvam vikvaš, vikva, vikvame, vlkvate, vikvat Pogodbeno prošlo: vikvah, vfkvaše, W*<vaše, vfkvahme, vikvah te vi- kvaha. Dionik: vikašt,-a,-o. Dionik prošli: Vika! vikala, vikalo.

Povratak izseljenika.Trst, 10 travnja. Jučer sa Loydovim parobrodom Gastein povratilo se je amo 250 bosanskih izseljenika iz Salonika, koji će bit! iz.krcani u pomorski lazaret Barto- lomej gdje je bilo prenešeno od prije 100 izseljenika i ovi pošto su ozdravili, otići će kući.Pravoslavni u Austriji.)Beč, 10 travnja. „Neue Freue Presse" objelodanjuje pismo austro-ugarskih pravo­slavnih biskupa i to crnovičkog Repta i budimpeštanskog Zubkovića. U toj izjavi oprovrgavaju oni tvrdnju Bobrinskoga, po kojoj da pravoslavni u Austriji ne bi bili slobodni. Naprotiv, kažu biskupi, pravo­slavni su u Austriji svuda dobro traktirani i ćute se sretnim pod zaštitom carâHajka proti dalmatinskom vinu.Beč, 10 travnja. Zastupnik na care­vinskom vieću, Wedra, nastavlja navalam u novinam proti dalmatinskom vinu, koje da se silno patvaid. Iznaša u tim navalan smiešne tvrdnje, da vlada ta patvaranja trpi, jer da tako hoće ona da odšteti Dal­maciju radi pomanjkanja željezničkih sveza.Vojnički izgredi.Sarajevo, 10 travnja. Pet podčastni- ka bečke 84. regimente osudjeno je na strogi zatvor i gubitak šaže radi opiranja vojničkoj obhodniji, koja,ih je htjela are tirati pri smutnji u jednoj krčmi. Dva podoficira su u toj tučnjavi dobili takove ozlede, da su im podlegli te su već umrli.Veliki uspjesi osječke opere.Dubrovnik, 10 travnja. Veliki uspjesi osječke opere i operete jesu uspjesi naše obće narodne stvari u ovim krajevima.(Radujemo se nad ovom viešću, tim više. što ćemo i mi imati prigode, da se u Šibeniku naužijemo glazbe i umjetnosti članova izvrstnog osječkog kazališta. Ured.)Automobilska nesreća.Budimpešta, i 0 travnja. Automobil generala Klobučara bacio je i pregazio jednu ženu činovnika i njezinog pratioca. Publika je na to stala navaljivati na šofera i bio bi zlo prošao da nije policija odmah razpršila svietinu.Bolest Pape.Rim, 10 travnja. Stanje papina zdra­vlja zabrinjuje njegovu okolicu. Sv. Otac tuži se na bolove u križima i ne će da prima dovoljno hrane. Srčano stanje poka- ziva znakove depresije. Ciela bolest poka- ziya znakove bolesti bubrega, te se bojati razvitka uremije. Izpovjednik Pape bio je od istoga odalečen da se izbjegne uzro- janosti. .Rim, 10 travnja. Papa je proveo noć prilično, dobro, ali nije još nestalo zabri­nutosti za njegovo stanje, jer se ognjica ponavlja.Rim, 10 travnja. Biskup Jeglić je sti­gao amo sa 350 slovenskih hodočastnika.
Druga ili neu spraga. Sadašnje: ori, oreš, orć, orćm, orćte; orat. Pr. trajno: orjeh, orješe, orješe, orjehme, orjehte, orjeha. Pr. svršeno: orih, * orđ. orahme, orahte, oržha: Buduće: Šte ori, što^Oreš, šte orć, šte orćm, šte orćte, šte orit.Zapovijed: ori, da orć, orćfe, da ordt. Pogodbeno: orivam, oržvaš, orava, orivame, oržvate, orivA. Pogodbeno prošlo: oravah, ordvaše, oravaše, oršvahme, ori- vahte, oravaha. Dionik: orjašt, a, o. Dio­nik pr. orć!, orćla, očćlo.Treća ili sprega: dojd doiš, jđoi, doim, doite dojat. Trajno: dojšh, doćše, dojahme, dojahte, dojaha. Svršeno: Doih, dol, dol, doime, doihte, doiha. Buduće: šte doja, šte doiš, šte dol, šte doim, šte doite, šte dojat Zap vijedno: dojavam, dojavaš. dojava, dojavahme, dojavahte, dojavat. Pogodbeno prošlo: dojavah, doja- vaše, dojavaše, dojavahme, dojavahte, do- javaha. Dionik: dojđst, a, o Dionik prošli dojal, dojala, dojalo.Ovo bi bila u bitnosti sva vremena bugarskih glagola. Pošto nemaju infinitiva oni ga redovito opišu pomoću čestice »da9 sa prezentom. Gledom na druga vremena od potrebe je upamtiti, da Bugari osim I

Štrajk tramwayskihnamještenika.Newyork, 10 travnja. U Buffalu štraj- kuju tramvajski namještenici, koji su razrušili 400 vagona, te ih zapalili, a policiju sa ka­menjem i revolverima, razpršali. Mnogo policista ranjenih. Cieli grad je zaposjednut vojniŠtvom.Francuzka i Slaveni.Nijedan strani narod nije pokazao u svakoj prigodi toliko toplih simpatija prama Slavenima, kao francuski. Te simpatije mo­raju osobito Slavene veseliti, tim više, što je Francuska kateksohen zemlja slobode i zatočnića svega, što je ljudskoj duši, sveto.Od kad je buknuo balkanski rat, te su simpatije još jače i toplije. Neki pak listovi identifikuju probitke Slavena sa onim vla­stitog naroda I vide u ojačanom Slavenstvu ojačanu takodjer Francusku.Evo što piše ovih dana pariški Jist „La Cioix“ u tome smislu:„Tisuću je tomu godina, da je Evropa postala pozorištem triju ogromnih rasa: plemena latinskoga, germanskoga i slaven­skoga'! Njihovi su se teritoriji kao i njihove n^cijonalne granice u velikim proporcijama promijenile osobito na štetu Slavena, a na korist Germana. Danas od toga najveću ko­rist crpi germanstvo. Kroz čitavi' srednji viek pa sve do posljednjih godina — niesu germani u Njemačkoj i Austriji prestali da uništuju, asimiliraju i podjarmljuju slavenske narode. Uza sve to, Slaveni se niesu dali promieniti. Njihov je broj ogroman i kad bi se oni sjedinili, germanskoj bi moći za uviek odzvonilo, A mi bi na svoje oči gle­dali Evropu, kakova je bila u XII. vieku: slavenska u središtu i na sjeveru.„S  nacionalnoga bismo gledišta taku promjenu morali sa simpatijom promatrati. Nijesu naime samo Slaveni pretrpjeli veli­kih šteta radi bahatosti i drzovitosti teu­tonske. Latinska je rasa uobće — a napo­se francuska — morala uzmaknuti pred ovim našim iskonskim i zajedničkim dušma- ninom.„Ne samo dakle da bi nama Francu­zima, nego takodjer, i samim Slavenima bila potrebna i korisna zajednička akcija proti germaiistvu. Na taj bi način jedni i drugi mogli opet zauzeti svoj stari položaj, koji nam je germanstvo "otelo'1.Nadalje se u članku spominju sjajne balkanske pobjede, koje su zadivile čitavi sviet. Dobro je naglasiti, da je „La Croix“ list usve i posve katolički.
z hrv. i slov. zemalja.Sprovod Erazma Barčića.Sprovod blagop. Erazma Barčića bio je jedan od najsjajnijih sprovoda što ih je zapamtila Rieka. Na sprovodu je uče­stvovala silna povorka otmjenog svieta. Iz okolice su došla razna odaslanstva.Nad otvorenim grobom govorili su dr. Bogoslav Mažuranić i Svetozar Pribi- čević. U ime riečkih Hrvata oprostio se s pokojnikom dr. Ante Bonetić, u ime odvjetnika dr. Vio, a u ime riečke hrvat­ske omladine, Mikuličić.Slava Erazmu Barčiću I

navedenih oblika prave perfekt kao i mi sa participom prošlim i prezentom po­moćnog glagolja biti (sam, si, e, sme, ste, su). Pretprošlo prave isto pomoću trajnog vremena od glagolja biti i dionikom pro­šlim. Imperfekt od glagolja biti jest: bjeh bješe, bješe, bjehme, bjehte, bjeha ili bjeh, bje bje itd.Iz gornjeg primjera mogli smo i sa­mi razabrati, da Bugari prave futur isto kao i prezent, samo što suviše dodadu svakom licu česticu „šte". U ostalom prem ovdje izgleda kao da se bugarsko pre- j gibanje dosta razlikuje od hrvatskog, u praksi toga nema, jer oni redovito pišu po našu, sa malom razlikom.Zamjenice, brojevi itd.Ovako se sklanjaju : Az (ja), mćnje (mi),. mene (me) ; ti, tebje (ti), tebe I (te) ; toj, menu, mu, njego, go. Plural nfe, nam. nas; vie, vam, vas; te, tiem, tjeh.Kad se upotrebljava „tebe", a kad „te", to se može poznati po hrvatskom. Ako se hoće zamjenica osobito naglasiti, onda se upotrebljuje duža slovka, inače kraća. Glede zamjenica mal ne sve je isto kao i u hrvatskom, samo što Bugari

Svečana sjednica Jugoslavenske i akademije.U subotu u 6 sati popodne, držala se je u Zagrebu pod predsjedanjem pred-l sjednika prof. Tade Smičiklasa, svečana] sjednica Jugoslavenske Akademije znanosti i umjetnosti. Predsjednik je sjednicu otvo­rio krasnom besjedom. Rekao je, da se prošla godina rada Jugoslavenske Akade­mije može smatrati najobilnijom i najplo­dnijom, a da su u pripremi za nastalu godinu 1913. tolike gradje, te će i ova biti jednako obilna i plodna. Zahvalio je svima, koji akademiju pomažu zborom j tvorom.
Statistika Hrvata u Americi,Donosimo što piše iz Mekisjiorta (Pensilvanija) g. P. Belavić o Hrvatima u Americi:Prvi se počeše seliti u Ameriku Dalma­tinci već od god. 1850 — 70., i to ponajviše u Kaliforniju.U većim grupama stadoše se seliti Hrvati od g. 1873., kad je riječka željeznica otvorena prometu. Osamdesetih godina navr- vješe u Ameriku Ličani.Prve hrvatske naseobine zaredahu oko Kolumeta i Mičigana, gdje su naši snažni Ličani sjekli šume oko velerijeke Mississi- pija. Trsna uš i druge nedaće nagnaše svi­jet iz zagrebačke županije, da na tisuće pohrli u Ameriku.Zatim zaredahu iz varaždinske župa­nije i Slavonije tako, da je pomalo pučan­stvo iz čitave Hrvatske i Slavonije nagrnulo ovamo.1898. bilo je iseljenika 2933.Od 1907. redovito do 23.000, ponajvi­še iz zagrebačke i varaždinske županije.Zatim je broj počeo po malo propa­dati tako, da ih je bilo 1911. okolo 20.000Sada imade ukupno Hrvata u Americi okolo 280.000. i to : iz Hrvatske i Slavonije160.000, iz Dalmacije 80.000, iz Bosne20.000. iz Hercegovine 15.000 i iz ostalih krajeva.Ponajviše ih imade u Pensilvaniji, oso­bito oko Pitsburga i Alegenije, gdje ih prebiva do kojih 100.000.U državi Ilinois imade ih do 800.000, ponajviše u Ćikagu. U državi Ohajo (Ohio) oko 35.000, ponajviše u gradu Klivelandu i okolici.Ostale pomanje kolonije su u New- Yorku, San Francisku, st. Luisu, Kansas Siti, te Nju Orlinsu (Orleans). Zatim u Montani, Koloredu i Mičiganu. Dalmatinci bave se najviše vinogradarstvom i trgovi­nom, a Hrvati iz Banovine zaposleni su u rudnici ma, rovovima (manjama) željeziiicama tvornicama željeza i sajmištima.Hrvatskih župa imade 16 katoličkih i jedna grkokatolička u Čikagu.Unijata imade u Čikagu i Klivelandu.Soćfelistički list „Radnička straža" izlazi u Čikagu.Društvo: „Hrvatska narpdna zajed­nica" imade 30.000 članova.Izdaje neke hrvatske novine, izmegju kojih se ističe: „Hrvatska narodna zajed­nica".

Predplatite se = = = = =  = =  na „Hrvatsku Rieč“!
imadu i za dativ višebroja skraćeni oblik „vi“ mjesto „vam" i „ni" mjesto nam.Brojevi su dosta slični našim: edin, dva. tri, čćtiri, pet, šest, sedem, ćsem, devet, deset* edinajset, dvanajset, trinajcet, četirnajset, petnajset, šestnajset, sedemnaj- set, osćmnajsel, devetnajset, dvajset, trijset itd, sto, dveste, trista, četiristotin itd, hi­ljada, edin milićn, hiljada i ćsemstotin i osemdeseet i pet (1885).Redni brojevi imaju uza se i spolnik „t" „ta" „to* Pervij(at) vtori(jat), trćti, četvrti, pćti, šćsti, sedmi, osmi, dćveti, deseti, edinajsti itd. dvadeset i prvi, trij- sti, četirijsti (40), petdeseti, sestdeseti, sto- tni, hiljadni, miiionni.. Ovi se brojevi skla­njaju kao pridjevi.Ako uzmemo još u obzir, da se prislovi prave kao i u našem jeziku, da predloži idju svi sa četvrtim padežem, da su uzv-ci i veznici slični hrvatskim, onda bi s tim u kratko bilo prikazano cijelo pre­gibanje bugarskih riječi. ' ;  (S lit d f ).

Izvješćujte „Hrvatsku Rieč“ !



Vinogradarstvo i patvorba vina u Dalmaciji.• 'Eto, hvala Bogu, loza nam već redom pO.pi,' u-1 vinogradima ;uči njeni su ogromni troškovi, prevrnuo je težak do zadnjeg gru­mena zemlju svoju, i orosio ju znojem, već mu zadaje brigu sumpor, galica, takljanje i TaskopavanjeJi- toliki1 drugi trudi i troškovi, kojih će se otresti tada, kad trudoni-i krva­rini -znojem Uzgojenu kapljicu u bačve sa­lije: Lako opet za sve to, al ne će li suša, krupa, bolesti uništiti trud njegov,'1 jeđinU hadU blagostanja jedini izvoz životnih siestava najogromnijeg dijela našeg naroda u Dalmaciji ? A napokon, blagoslovi li Bog težaku trud, dodje li mu. vino u konobu, što će onda jadnik, kad ne može ;s njim , iz konobe,; ili ..ga mota. dat u, bezcijenu.: Bliža nam se evo i nova jematva, a je sjii polovica, je li treći dio naših težaka pro­dao' vinb; pravo- naravno vino~ill ga gleda tužna oka, a prazna želuca. Oglašuje se i u novinam („P. NoVirte") da fma na hiljade hekt. vina po težačkim konobama, kojeg ne mogu ni prodat ni darovat. Lani-je bila slaba jematva u cijeloj M o n arh ija  bile su cijene vinu sasvim dobre, a kako to da su cijefrie sid tako jako pale, tolika množina vina da čeka kupca, kod sve lanjske osku­dice? Što je tomu uzrok?• ' Tomu je uzrok bezdušna špekulacija naših trgovaca vinom, silna patvorba istoga, tako da u njihovim konobama još uvijek vrij u badnji i kotli, parobrodom im dolazi na desetke bačava punih dropa, na stotine vreća suhoga grozdja, a b onim tisućama vreća šećera, običnog i onog za enologične svrhe, ne treba ni govoriti, i to se Sve sur- vaje u trgovačke podrume, da iz njih do koji dan izadje pod oblikom neke tekućine, a pod imenom dalmatinskog vina, i da to poplavi vinska tržišta. Još je neka sreća, pa po otocima nema sad dovoljno vode ni za piće, al patvoritelje malo to smeta, ta pod njihove konobe dolaze brodi puni vode,: a kad iskrcaju u konobu vodu onda unište bačve nakrcaju „vino", i to se bez pre­stanka ponavljanje,ta Riječka, Splitska1, Ce-! tinska i Biokovska voda prodaje se i pije: pod imenom —A-risum teneatis, amici — dalmatinskog vina. Kad se to pomisli otimlje se u srcu, gorki, bolni smijeh. — Sve te gadne makinacije nekima, doista, napunjaju džepove, ali na račun glasa dalmatinskog vina, koje se. u -tudjini na taj način tako diskredira,' da, nestane li se najenergičnijim mjerama na kraj patvorbi i • patvoriteljima vina, propasti Će nam ta najglavnija grana našeg gospodarstva tako nisko, da1 ko zna, hoće li se uobće isplaćivati baviti se vinogra- dai stvom, kad. S: njim ne budemo mogli u tudjinu, jer će samo ime „Dalmatinsko vino" /Odbijati muŠVenfe: '̂-Hoće li se dakle već jednom vlada zauzeti za narod* je l i ?voljna da se u, k% renu uništi patvoj-ba, ukinuvši famosni'do­pust za - „ p db dljšanjef i* uredjenje vina" —|Su tako bezobrazni, da se oslanjaju na spo­menuti zakon.Narod trpi, trpi stisnutim zubima i i šakama, al što' 'će biti, kad- se 'prejpuni i onako već puna časa-'ne' će li se narod sam pobrinUti, da već jednom prestane ; ovakoVo isisavanje, koje ga više tišti, nego Inegda zloglasna« „klauzula", koje ga više ubija nego da ga krupa i suša tri godine | redom pohodi, pa ne će li se taj narod dignuti i sam proti patvoriteljima, kad ih 
5 Vlada ne će da na red pozove i narod • zaštiti.MedjUtim morali bi se V nasivzastup- Inici maknuti i dići svoj glas u obranu te- žaka i njegovih proizvoda ,i glasa dalma­tinskog vina i uzraditi, da bi se, kako gore ^spomenusmo, radikalno izkorjenulo patvo- renje revizijom vinskog zakona,* lzključivši svaki slučaj „popravljanja" vina, ili barem ;da bi se metnulo tako stroge mjere, kojima i bi se patvorba onemogućila.Brač, 29. ožujka 1913.
Za reciprocitet hrvatskog sveučilišta u Zagrebu!Odskače značenje svih naših potreba najviše onda, kad se nadjemo sputani,, maleni, nemoćni, kad zdravim očima ugle­damo koliko smo daleko ;od naših sanja ■— ideala kraljevine Hrvatske. Načelo je u nara. i, dar sve, što živi, brani svoj ži- I vot i * odupire se smrti svim svojim sila­ma. Najljepši je život naroda, a Što znači : borba za narodni život glasno nam vele mrtva usta bugarskog, srbskog i crnogor­skog vojnika. Dok nam nije sudjeno, da branimo Hrvatsku s oružjem, pozvani smo 1

da je branimo perom i riečju, da se žr­tvujemo na svakom koraku, da zapovje­dimo, onima, koje Jpostavismp U sabore, da budu tvrdi zidovi, koji ce zaustaviti sya pitanja, dok ,§e ne riješe hrvatska. Pred nama je najnoviji dogadjaj: recipro­citet hrvatskog sveučilišta u Zagrebu. U proračunskom se odboru u Beču odobrilo podignuće talijanskog pravnog fakulteta u Trstu, za volju Italije, austrijske saveznice proti naraviiom razvitku Slavenskog življa na Balkanu. Jedna nezakonitost vuče dru­gû : Hrvatima kao , i Srbima i Slovencima na' hrvatskom sveučilištu uskraćuje se ’ u istom odboru, da mogu slobodno svršivši izpite u Zagrebu zauzeti zaslužena mjesta bilo u Dalmaciji bilo u Istri. Pitanje '''re­ciprociteta hrvatskog" sveučilišta ne datira od ove godine, ono je staro bar 30 go­dina. Bilo bi suvišno kad bi pratili što se je, od tad do sad poduzimalo, kad se još nije ništa postiglo,Važnija su pitanja zašto se nije ništa postiglo i što znači izravnanje sveučilišta rastrgane i rastrojene kraljevine Hrvatske sa ostalim austrijskim sveučilištima ? Bez podrobnijeg dokumentiranja dovoljno je postaviti jednu tvrdnju, da se odgovori na prVo: pitanje. Uspjeh naime jednog poduzeća sastoji u snazi sila, koje ga po- duzimlju. Snaga hrvatskog zastupstva bila je .najprije osamljena, onda se . našla u raznim'klubovima, sa Srbima i Slovencima, ali bez dubljeg uvjerenja sviju, da je pri­znanje reciprociteta jamstvo bržeg kultur­nog razvitka, što znači stapljanje duhova u jaku falangu pod egidom: prosvjetom slobodi. Duboko Uvjerenje, koje bi se o- čitovalo u nepopustljivom radu manjkalo je svagda, kao i sada. -Ppjedinačni istupi nijesu toliko plo­donosni kap jaki, jedinstveni i energični istupi velike cjeline, a osudjujemo i krsti- mo .izdajstvomj svaki, protunarodni korak počinio ga makar tko. JDokle će mladji nu­kati starije, da predju strančarske zadjevice i inade? Hrvati, Srbi i Slovenci istu svoje pravo, oni su u tom jednodušni zato i za­htijevaju od svog zastupstva jednodušnost. U sukobu dviju ideja odlučuje se za sla­vensku. Germanstvo nam je škodilo, ono nam škodi — vrijeme je, da mu viknemo: dosta! dosta! Očita je važnost1 " priznanja recipfbCite|a. Dok 5 Se Vlade boje Stopiti udove Hrvatske u jednu cjelinu, boje se i sjene toga jedinstva. U priznanju reciproci­teta Očitovalo bi se virtualno jedinstvo,’ koje' bi še htjelo pretvoriti u faktično.Toga se boji Beč, boji Pešta. U tom je Hrvatska nalik Kristovim haljinama: raz­dijeli zemlju, otmi joj prava, guli narod, geslo je obiju vlad^. Kad Vam to velimo ne bojimo se istine, jer je već vrijeme da istini pogledamo j^oči^ N arod , koj) sebe ne zna cijeniti, koji nema ponosa, kojistuje trbuh više od slobode, ne zaslužuje da živi. Pokazat ćemo dakle kpiiko napredovasmo, ako7' svi ko: jedan uporno stavimo zahtjev :,hrvatsko sveučilište mora biti izjednačeno aiiStrijskim sveučilištima, jer vlada, koja ište od naroda danak u novcu i u krvi mora znati, da je to volja onoga, koji daje taj danak. Prekinimo sa vremenima, kada smo molili, danas zahtjevajmo i zapovjedajmq; časnija je smrt junaka nego život kukavice. Ovo' je vrijeme naše,. da smo ga shvatili, dokažimo.;■ i S hrvatskog . sveučilišta- u ZagrebuHrvati i Srbi akademičari.
Javn a zahvala.U našoj, težkoj' boli i tuzi prigodom smrti našega >ab.ljubljenoga brata dotično zeta
Mnsgra. PETRA Dra. KRAGIĆAduboko su nas dirnuli i neizrecivo su nas utješili mnogobrojni jzražaji štovanja i lju­bavi, izkazani prama milom pokojniku, bilo za vrijeme njegove bolesti i smrti, bilo. pri njegovom sprovodu.Dužnost,nas veže,y da najprije zahva- hmo Mn Pošt gosp, Don Vici Sabioni, koji je milog pokojnika krijepio utjehom naše Sv. Vjere; a tako'i Veleuč. gosp. Dru. Vladimiru Vranjicanu, općinskom liječniku u Skradinu, koji -je svim silam uma i srca nastojao,, da spasi život dragog pokojnika.Na osobiti način zahvaljujemo Pogla- vitorn gospodinu Marku MUdražiji, općinskom Načelniku sa cijelim općinskim Upravitelj- stvom i Vijećem za najsrdačnije saučešće u ovoj našoj žalosnoj prigodi; isto tako i Uglednom Crkovinarstvu oneOpatske Crkve, koje je prama pokojniku izkazalo najoda­niju sućut.Srdačna hvala Poštovanom Svećenstvu mir6kom i redovničkom u Šibeniku, Visovcu

j 5 okolici, a napose Pošt. 0 . Augustinu Škomrlju, koji je, privremeno preuzeo ‘upravu one župe.Nemamo riječi, dâ  d%tojrio 'izrazimo našu harnost Veleučenom gosp. Dru. Anti DuLlbiću,; nar. zastupniku, koji je osobno došao iz Šibenika, da se za zadnji put oprosti s mrtvim ostancima dragog prija- jatelja, a tako isto prijateljim mu Vladimiru Kuliću iJosipU Drezgi, uredniku „Hrv. Riječi".Iz dna srca zahvaljujemo prijateljskom zauzimanju časnih obitelji u Skradinu', Špira Škubonje, Špire Kovačića, Stjepana Stje- pandijq i Josipa Lukasa, Ante Lučića, Enrika V id o vića .,,Hvala osobita prijateljskom osoblju svih c. k. Ureda^ci k. Oružničke postaje, c. k. Odjela Finantijalrie straže u Skradinu; hvala . Uglednoj Upravi Organizacije Pra­vaške u Skradinu i ii’., Šibeniku, lcojev su na sprovodu bile zastupane, a talkofi? Uglednim mjesnim . društvima „Hrvatske Skradinske Čitaonice" i Socie.ta Casino.Hvala svim ostalim mnogobrojnim pri­jateljima, štoyateljim i znancima milog po* kojnika, koji su na kojigod bilo način iska­zali njemu zadnju počast, a nama sućut i saučešće.,Svima , od Boga plata, a od nas do groba harnost.Split, .10 ožujka 1913.Duje, Miho, braća. Marija rodj., Reić, Nikolina, sestra Katica, rodj. Krstu-Lovre Tvrdić, zet. lović, nevjeste,
Ja v n a  zahvala.Prigodom bolesti i sprovoda našeg nezaboravnog supruga, oca i brata

BOŽIDARA VOJNOVIĆAoficijala c. k. režije duhanaprimili smo od raznih strana toliko izraza iskrene sućuti i žalovanja, da nam je ne mol guće svima posebno zahvaliti. Dok ovim načinom zahvaljujemo svima bez razlike, dužnost nas veže, da svesrdno zahvalimo; liječnicima gg. Dru. Kalebiću 1 Dru Bulatu, koji uložiše sve nastojanje, da bi nam mi­log pokojnika Oci smrti izbavili. Vruće bla- godarinio mnogopoštovanom « župniku fra Lovri'Kovačeviću, koji je pokojnika tješio vjerskim utjeham, te se pri prenosu pokoj­nikovih šmrthih' ostaiiaka, oprostio od po­kojnika, toplom besjedom, na ime pučanstva sinjske krajine, duboko zahvaljujući Don Frarii Ivaniševiću, koji je pri ukopu pokoj­nika u Dućam držao; ganutljivi nadgrobni govor. Srdačna hvala upravitelju režije du­hana "g. Hanžalfeku i njegovoj uglednoj obi­telji, koji nijesu žalili ni truda,(ni vremena, da nam pomognu i da nas u teškoj nesreći utješe. Duboka hvala i pokojnikovim ko­legama, činovnicima otkupe duhana, koji na osobiti način iskazaše zadnju počast našem pokojniku.Zahvaljujemo napose općinskom upra- viteljštvu u Sinju i PrikOm, te 'civilnim i vojničkim vlastima, činovnicima i gradjanima, znancima, prijateljima i rodjacima, koji su poslali vijence, prisustvovali sprovodu, ;pi-' smeno ili usmeno izrazili nam žalovanje, pismenim sastavcim, te priložim u dobro­tvorne,svrhe počastili usppmenu nezabo­ravnog našeg, pokojnika.Sinj, dne 25 ožujka 1913.Vanda ud. Vojnović za se i djecu.Marko i .Jure Vojnović braća.
Jav n a  zahvala.Veleučenom gospodinuDru. Dragcmiru Montani kot.. liečniku u ŠIBENIKU.Prigodom težke bolesti mog sina Jose, za kojeg smo izgubili već svu nadu, poka- zali ste toliko požrtvovnosti/.vještine i zau- zetnosti, te ne mogu, a : da Vam javnim putem ne zahvalim.Neka Bc£ i priznanje u narodu to plati, jer osjećaj naše roditeljske radosti mnije, da bi svaki drugi platiša imao pre­malo darova, da bi platip ovo. Vaše vješto i plemenito djelo.Sa (Osobitim poštovanjem i izrazom moje najdublje harnostibilježim se Sime Bogdanović-Panjkota.
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Predplatite sena „Hrvatsku Rieč“!

' 79-Od onog dana, kada je izgledalo kao da zarobljenik luduje kasno na večer čulo še .pred gradom rzanje konja, i čulo se mnogo ljudskih glasova. Ptice, kojima na vrhu krova 'već više godina nik  ̂ nije smetao, pozdravile su dolaznike zaglušnim krikom ; . .Zarobljenik skočio je na kameniti st6 i prUziO se prema rešetki, kao da hoće očima da prodre tamu i da se v e ć ‘Uriaprijed zahvali svojim osloboditeljima. To nika valjda nije mogao biti osim njegovi prijatelji, kojima Se osnidve tek sad počele ostva­rivati . .  . Od zidova hvat debelih Odbijalo se sjajnim bljeskom rumeno svjetlo zapaljenih baklji. A zarobljenik Već potanko razlikovao je korake, koji su tutnjili po dvorištu muklo i neobično. Otkad već nije bilo takve buke? Za ovo dugo vrijeme što je ovdje; još nikad. Zveketianje oružja i ostruga Slijevalo se.„Pozdravljam vas — pozdravljam —: prijatelji — samo da dodjete — nisam mogao da vas dočekam 1“Zarobljenikov glas Čuo Se kroz uski prozor kao iz groba.Na dvorištu, najednom zaiVladala je tišina. Pričinilo se, kao da dolaznici slušaju; Zarobljenik podigao je svoj glas što je više mogao.„Očekujem vas već punih pet mjeseci ^  svaki dan i svaku n o ć; .Na dvorištu još uvijek bilo je posve tiho. Nekoliko glatfa saglb se jedna dru­goj i šaptali su: „Jadnik . . .  Ne zna da cijeni naše poslanstvo! Koliko je dugo; otkako je poludio ? “„Skoro-ni reći ne - mogu- ,„Nesrećnik,,I bijesni, draga gospodo .Sii Skoro bi bilo bdije ; da se vratite . . .  Dugotako ostati ne će . . . "'„Nemoguće je! — Moramo izvršiti kraljevu zapovijest!"„Samo da ne bude gore! — Iz njegovih usta čuo sam grozne riječi! — Kia- ljevska porodica u Danskoj nije imala većeg neprijatelja bd^njega a i ne će ga imati!“ Dolaznici kao da se skamenili.„Što je to govorio pred tobom?"„Je s tp re d a rp n o m  — licem u lice — baš d a n a s ..."„Ne pomaže ništa I — Kraljici je molila za njega, a jer je to prva njezinamolba na danskom tlu, kralj je morao ispuniti . . .",,Da je kraljica molila za njega? Ona mlada gospodja mojega gospodara? Stari tamničar ozbiljno je manUo glavom i ušutao. Ni jedne riečce više rekao nije.; Za tim se opet čulo zveckanje čelika i čulo se zveckanje tamničarevih ključeva...Za nekoliko časaka otvorila se vrata, koja vode u sobu, u kojoj je bio uznik jol^uvijek na kamenitom stolu, i s tamničarem ušlo je nekoliko vitezova.„U ime njegove milosti, ,svjetlog našeg gospodara i kralja Validemara, dono­simo tvojem dostojanstvu ^  slobodu! . .  . Za ovo imaš, da se zahvališ plemenitoj ženi našega vladara, svjetloj Dagmari. . .  Prva molba, koju je imala na k r a l ja b i la  je za tebe . . . “Uznik nije odgovorio. ■Njegov pogled bio je sad na jednom, sad na drugom poslaniku . . .  Izraz na njegovom licu -'kazivao ‘ -je iznenadjenje, koje- nije moguće opisati. Ne znam, čemu se prije nadao nego slobodi1 od kralja Valdemara. . .  Za čas nije ni znao, što bi odgo­vorio . . . Samo Si protro oči i opet gledao je čas u jednog čas u drugog i kimnuo- je glavom, rta kojoj mu kosa kao posjedila.„Kralj . : . Valdemar . . .  oženjen . . .  ? “’ „Tako je; časni oče!"„Iz Češke 1“: „Iz Češke ! ^  Česi — č e s i . ( . !“Uznik pbložio je kaži prst desne ruke na čelo.„Već znamfc^-'anam Češke gdje je glavni grad P r a g . . .  A kako mepozna, kako može da moli za mene kći taka daleke i tudje d ržave?... Ne razumijem vas, gospodo . . ."„Ponavljam: prve njezina molba u Danskoj bila je za tebe!"„Nek joj za te naplati Gospodin Bog . . . ! “ .Uznik sklopio je ruke i zahvalno upro je oči prema pocrnjelom svodu tamnice. „A ko |te vi ? — Ni ne poznam vas . . . Vaše očeve poznao s a m ..."Vitezi su rekli uzniku syoja imena. Pri'svakom; kimnuo je glavom.„Poznam — poznam —. “Par puta se trpko nasmijao i s čudnim pogledom ustavio se na vitezu. Srcem sam ti bio u smrtnom neprijateljstvu . .  .,,A ovoj samoći sam se već ! — Ni ne znam, kamo. da se okrenem !"Uzmik govorio je drhtavim, skoro plačnim glasom . . .„Tvoj put vodi odavde ravno u kraljevski dvor!",,A što će biti na kraljevom dvoru?"„Živjet ćeš medju rodjacima. Svjetli kralj zaboravio je sve . . .„Da li sam što uradio ? . . . Kad su me odveli na Oringsburg bio je ,jp$ djete . . . "„U tebi; vidi iskrenoga strica . . .  A lijepa njegova nevjesta bit će ti kao kći . , f Samo da je vidiš !^— Sva danska srca udaraju za nju . . .  Odmah ih o s v o jila ... 0<Jšrtiješka njezinog oživjet će i tvoja sijeda kosa u srci života . . . “„Moja sijeda kosa ?"Uzmik nehotice segnuo-ije na sljepočnice i uhvatio se za kosu.„Skoro sam zaboravio,, da sam već starac. . .  Pravo imate, gospodo, mojoj kosi i potrebno je da oživi u sreći života. — Kad ćemo otići?"„Tvoja volja :je naša zapovijed !“Još ove noći uz svjetlo baklji otišla je s Oringsburga četa konjanika.*'* Oringsburg je nakon toga ustao bez uznika . . .U tom času, kad su jahali iz čudnog grada, oganj na ognjištu u sobi kraljev­skoga grada, gdje je sanjao mladi kralj s još mladjom kraljicom o. svojoj budućoj sreći i blagu, najednom je počeo tinjati. Katkad zaplamsao je najsilnijim plamenom a čas je bio, kao da će se ugasiti . . .Kralj i mlada kraljica sjedili. su. imajući ruku u ruci i gledahu si u o či. . .  „Uvijek mi se čini, Draguško, da si molila za nevrjednika . . .  Da ne budesamo ta tvoja molba kamen nad grobom naše sreće. . . Ne znaš, ko je on, ne po­znaš g a . . . “Valdemar govorio je nešto slabijim glasom . . .„U mojoj domovini do nedavna bile su baš iste takove p r ilik e ... A kolikobi se zla moglo odvratiti, kad rodjaci ne bi bili u zavadi, kad bi oprostio jedan dru­gom ruku pomirnicu . . .  Gle, moj otac bio je proti svojem bratu, vojska obojice gle­dala si u oči, trebalo joj samo namignuti, i navalili bi jedni na druge. . .  Koliko bi života izginulo, koliko krvi bi se prolilo uzalud . .  . Braća si pružili ruke, poljubili se i pomirili se, i sad. nema ljepšeg i iskrenijeg prijateljstva od onoga, koje v la d a  medju mojim ocem i njegovim bratom Vladislavom . . . “„Za sebe, Draguško, ne bojim se, nego za tebe, — za t e b e . ..  ti zvijezdo mojega života . . .  ti sva srećo moja . . . samo za tebe, da bi u tudjoj državi, — još nepoznata — ostala sama . . .  razumiješli, Draguško . . .  Samo radi tebe!“(Nastavit će se).



V E L IK A  Z A L IH A

„CROATIA"osiguravajuća zadruga u Zagrebujedini je domaći osiguravajući zavod. Utemeljena g. 1884.PODRUŽNICE, L GLAVNA ZA­STUPSTVA : Oslek, Rieka, Sara­jevo, Ljubljana i Novisad.CENTRALA : Zagreb, u vlastitoj palači, ugao Marovske i Prera- dovićeve ulice.

MUŽKIH ODIELA ZA ZIMSKU SEZONU

N A JM O D E R N IJE G A  K R O JA U Z  V R L O  U M JE R E N E  C IE N E .

fc s r S U V I Š E  O D I B I v A  A M E R I K U .  “S |PIO TERZANOVIĆ - ŠIBENIK
Ne boji se nikakove utakmice.

Velika zaliha svakovrstnihg :  MREŽA OD PAMUKA(KOTUNA) od prve svjetske tvornice. 
Suviše

MREŽA TALIJANSKIH (papkili)

Književnost.Veliki roman „U haremu". Izašla je treća knjiga zabavne biblioteke u Za- grebu, koju uređjuje poznati hrvatski pi­sac, dr. Nikola Andrić. Naslov je knjige U haremu", a pisac  ̂ joj je francuski a- kademičar, Pierre Lotti.Ovaj je pisac osvojio cieli sviet svo­jim eksotičnira romanima. Kao pomorski l l p f lnfl proputovao je sav sviet i donio odanle u svojim manuskriptima sav miris j šarenilo dalekih kultura. 1 svagdje je doživio po koji ljubavni roman. U Poli­neziji je ljubio Raravu, u Kenegalu Fatu Gej, u Japanu Krizantemu, s kojom se je u Nagasakiu, prema svim ceremonijama tamošnjih vlasti, privremeno i vjenčao, provedavši tri mjeseca u kući od papirai pod mrežom, koja je mladence branila od zlobnih moskita. Čak je i u našim krajevima ljubakao, kad je medjunarodna eskadra god. 1880. demonstrirala na al­banskim obalama proti Turskoj, koja nije htjela da Crnoj gori ustupi Ulcinj. U naj­novijem svom romanu »U haremu" opisao je svoju ljubav s carigradskom ljepoticom Gjenanom. Nema sumnje, da će mu ovaj roman naći kod hrvatskog svieta mnogo­brojnih čitatelja.Književna objava. Primamo i za­moljeni uvršćujemo: Nije opravdan pri­govor, da je u Hrvatskoj razmjerno ma­lena čitalačka publika. Ona je dapače raz­mjerno dosta velika. Jedino jezlo, što naša ipublika radje posiže za tudjom lektirom, više puta za pravim importiranim blatom, dočim naši pišci kubure, neopaženi prolaze ||  gube vol|U za rad. Dosta je pogledati da- 
$  našnje knjižarske izloge pune nakakovih ^Holmesa", „Pinkertona", „Krvavih m6ri stova", Gričkih vještica" itd. pune i talijan­skih i njemačkih i francuzkih djela, dakako obično niže i najniže vrsti.Nije baš tome ni sama publika kriva. Uzrok je medju drugim i taj, što naši pisci malo pišu za široke slojeve, a naši nakla­dnici i književna družtva izdaju doduše djela, ali maio ih izdaju u izdanjima za široke slojeve.Trebalo bi, da naši pisci malo više za narod pišu, a naši nakladnici trebalo bi, da s narodom bolj'e upoznadu domaće pisce.. Da ovome barem nešto doprinese,podpisani je odlučio, da izdaje u kraćim razmacima (valjda svakih 20—30 dana) „Knjižnicu za svakoga", a donašati će je­dino originalne radove hrvatskih književnika, koji će moći medju široke slojeve naroda zbog velike jeftinoće, zaći.Svaki svezak, koji će uviek biti jedna posebna cjelina jednoga pisca, za­padati će tekar 30 fil. Tko naruči preko 5 komada bilo jednoga ili raznih svezaka, dobije 20% popusta. Predbrojbe i naručbe bez odpadajuće svote ne će se u obzir. uiimati. Preprodavaoci i knjižari dobiju25% popusta.Prvi će svezak izaći već oko 20. trav­njaka sadržati će niz crtica iz pera knjiže­vnika R. Strohala pod naslovom: „Pogled u sviet".Sva pisma, rukopise, naručbe i novac rima urednik i izdavateljJakov Tomasović Rieka — Hrv. Primorje.P. S. Mole se sva uredništva hrvatskih listova, da iz književne uzajmnosti. ovaj oglas što prije pretiskaju!

Sjećajte se Družbe 
SS. Ćirila i Metoda.

Iz grada i pokrajine. Kupoprodajna pogodba, sklopljena izmedju Obćine šibenske i Crkovinarstva župske crkve Gospe van grada u Varošu za kupnju, odnosno prodaju zemljišta u svrhu gradilišta višeg c. k. reformnog real­nog. gimnazija, bila je pred njckoliko dana odobrena od Zemaljskog Odbora. Sad će šliediti još odobrenje sa strane biskupskog ordinarijata i Namjestništva, a onda moči će se pristupiti izgradnji zavodske zgrade na pomenutom zemljištu, jer toj izgradnji ne bi više ništa stajalo na putu. Poželjno1 je, da se to što prvo zbude, te da tako i ; ovo toli važno pitanje bude već jednom kraju privedeno.Za nasip mosta izmedju Kopače i otokš Rogoznice doznačila je vlada dal- njih K 4000*— a K 500— dobio je. od-, lomak prošlih dana u istu svrhu od ustupa obć. zemljišta u Rogoznici za proširenje ondjeŠnje tvornice sardina. Dokončanje o- vog nasipa Rogozničani jedva izgledaju, jer samo kad ovaj most bude gotov imat će smisla i važnosti projektirani put Jadr- tovac-Primošten-Rogozhica, za koji su svoje doprinose vfeć odredile i obćina i po­krajina.Mandrač u Srimi prieti da i ove godine za vrućine okuži svojim smradnim zadahom onaj odlomak i okolicu, pa je s toga očekivati, da će se Pomorska Vlada požuriti s odredbom, da taj mandrač bude odmah što bolje očišćen. Kiša je prilično natopila poslie toliko vremena, i pala baš u zgodno vrieme, kad su je naši poljo­djelci najviše želili.Iz Rogoznice. Primamo : Odnosno našem dopisu, tiskanu u ćienjenoj „Hrvatskoj Rieči", šaljemo Vam imena potpomagajućih članova/ koji će mjesečnim doprinosima potpomagati ustrojenje mjestne glazb.e. Molimo da ih uvrstite.Ta su: Marcel Rochlitzer, Bene Lušić, Josip Mijalić, Čiril E. Grba, Ante Mileta, Zelimir Zelalija, Nikola Lušić, Ivan Delale, Lovre Medić Š, Milan Lušić, Marko Graovac, Vjekoslav-„Graovac, Ante Buble, Ivan Erce- govič M, Marko Živković, Mirko Graovac, Petar Ercegović M, Ante Deković, Bartul Ercegović M, Ivan Vilić, Ivan Radić, Josip Buble, Krstoslav Caparin, Ivan Medić, Renato, Secco, Don Ivan Katalinič, Don Šime Vlahov, Lovre ŽupanOvić, Mate Žu­panović, Šimun Lovrić, .Krnjola Nikola, Ercegović Pišin, Božo Bogavčić, Josip De- lala, Šimun Županović, Ljubo Lovrić, Nikola Coparin, Toma Ercegović, Filip Živković i Josip Ercegović Dando. ,

B A C A V A  H R A S T O V I HO D  3V. D O  4 H L.

Osječko hrvatsko narodno kaza­lište u Šibeniku. Prvim svibnja dolazi u Šibenik osječko-hrvatsko narodno kazalište, koje će davati niz vrlo liepih opernih i operetnih predstava. Gostuju: proslavljena umjetnica Maja de Strozži, Ernesto vitez Cammarotta, Bogdan pl. Vulakovič i Zvo­nimir Strmac.Na repertoitaru su ovi komadi:Od opera: Fra Diavolo, Hofmanove priče, Madame Butterfley, Mignon, Prodana nevjesta i Traviata.Od opereta: Barun Frenk, Dragi Au- gustin, Liepa Rizetta, Eva, Ciganska ljubav, Grof Luksenburg, Kneginjica, Barun Ciganin, Jesenje vježbe, Čista Suzana, Liepa Jelena, Mali grof i Maskota.Koje će se od ovih opera i opereta davati u Šibeniku, javit ćemo svojedobno.•f* Eugenija Chirighin. Jutros n 8 sati uvehnuo je ovaj mladi cviet, kojega je od dulje vremena izgrlzao crv smrti. Bilo joj je tek 13 god. Kada joj počelo cvjetati prpljeće života, tada evo dobra Eugenija morade u hladan grob. Iza toliko pretrplje­nih muka, kojima ju je smrt ob%sula prije nego je pokosila, jutros preminu blago u Gospodinu, kako preminjuju svi oni, koji su nevina i čista srca.Sprovod će joj biti u subotu u 10 sati u jutro.Milom angjelku pokoj vječni a raztu- ženoj obitelji naše saučešće.•j* Anka ud. Pušić. U Visu je pre­minula na 8 travnja našem sumišljeniku g. Niki Pušiću, majka, Anka ud. Pušić. Vried- nom pravašu naše saučešće, a pokojnici laka zemlja!Bezkamatni zajam za obnovu vi­nograda udieijen obćini šibenskoj na te­melju molba prikazanih još god. 1911. u iznosu od K 62 202 bio je prošlih dana uručen onima, kojima je taj zajam bio odobren. — Oni, koji nisu zajma još pri­mili, moći će svoje molbe na obćinu pri­kazati od sad unapred, pa kad ih se na­kupi dovoljan broj, bit će ko i prošlih puta prosliedjene NamjestništVu, kad ovo stavi u izgled novi bezkamatni zajam. — Nadat se je, da će Namjestništvo uložiti sve svoje nastojanje, da našim vinograda­rima bude i dalje na ovakav način pod- pomoženov jer do . sad .primljena ukupna svota od 132 000 K, u svrhu obnove vi­nograda, gotovo izčezava pred silnim tro­škovima, koje je imao i još može da ima naš težak, e da sve svoje vinograde o- brani od užasne zaraze.Dražba za polievanje grada obja­vljena je obćinskim oglasom, te će se držati u obć. uredu dne 20. t. mj, Po­hvalno je, što se ove godine dražba uta­načila ranije no prošlih godina, jer njje polievanju sama svrha da osvježi zemlju, već" da preprieči raznošenje prašine od vjetra.>\ Pristanište u dolačkoj dr&zi bit će doskora providjeno električnom r a ­svjetom, što je odista bilo od potrebe, obzirom i na naumljeni spoj Doca sa Cr­nicom naročitim putem.Novo uredjenje pravnih odnošaja činovnika obćine šibenske po nazivu i beriv’ma, glasovano u sjednici obćinskog vieća od 10. ^studenoga 1912, bilo je o- dobreno od Zemaljskog Odbora. Osnova tOg uredjenja bila je sastavljena na teme­lju ne samo savremenih već i budućih prilika i potreba koliko samog činovničkog osoblja toliko nutarnjeg uredovnog ustroj­stva.
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Losconcz & Hatvanski paro- 
mlinovi od Borsod Mischolz
i Istvanskog dioničkog druž­
ba proizvadjaju najbolje i 

najizdašnije vrsti

I  BRAŠNA .*.
Najveće mlinsko poduzeće. 

Dnevna produkcija 700.000 
kilograma brašna.Glavno zastupstvo 1 skladište kod tvrdke:FRAN  LEN T IĆ

Izvješćujte „Hrvatsku Rieč“ .
- - GRADJEVNO
PETAR BLASOTTI & FRANOIZPITAN1 ZIDARSKI MAJSTOR ~ - ŠIBENIK
PODUZIMUE SVAKU VRST GRADJEVNIH RADNJA I POPRAVAK SPECIJALISTA U GRADNJI ŠTEDNJAKA (SPARHETA) I SOBNIHPODUZIMLJE ČVRSTE RADNJE U CEMENT BETON POTREBE ŽELJEZNIH GREDA. — POSEBNAI TREB0VNIKE KUĆA PASINI PUT SUDJSTA.

Podružnica u Trstu, Via del Lavatoio br. jjj II. katTelefon 25-94Ova zadruga prima uz povoljne uvjete sliedeće vrsti osiguranja:I. Na ljudski život:1. Osiguranja glavnica za slučaj doživljaja i smrti.2. Osiguranja miraza.3. Osiguranja životnih renta.II. Protiv šteta od požara:1. OSIGURANJA ZGRADA (kuć&, gospodarskih zgrada, tvornicA, industrijalnih poduzeća).2. OSIGURANJA POKRETNINA (pokućstva, dućanske robe, go­spodarskih strojeva, blaga itd.).3. OSIGURANJA POLJSKIH PLODINA (žita, sijena itd.).III. Staklenih ploča protiv razlupanja.Zadružna imovina u svim odjelima iznosi ................................. . K 2,713.674*13Od toga temeljna g la v n i c a ..........................................................................K 800.000*—Godišnji prihod prem ije.............................................. ...................... ....  K 1,363.040*89Isplaćene odštete................................................................................................. K 4,970.238*48Sposobni posrednici i akviziteri primaju se nz povoljne uvjete. Zastupstvo za Šibenik i okolicu VLADIMIR KULIĆ - ŠIBENIK
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82.U Ljubici bilo je prvih vitezova sa svih strana, dapače iz Engleske i Francu­ske . . .  Njemaca bilo je, da bi se Iako na prste izbrojali. Pred stanovima tudjih vite­zova visjeli su štitovi s njihovim znacima i zastavama njihovih boja. Na prozorima spuštale se skoro do zemlje skupocjene zavjese s bajnim ukrasima; na njima bile su izradjene ogromne ruže, na kojima je svaki list bio druge boje, na granama bili su plodovi duginih boja, ptice bile su vrlo čudnovatih oblika... Po ulicama nije se mo­glo skoro ni ići, a kamo li jahati... Pred gradom izmedju šatora bilo je puno putu­jućih pjevača, a njihovi promukli glasovi čuli se već iz daleka, nije manjkalo ni lakr- dijaša sa svojim vratolomnim znanjem. Na ravnici s druge strane grada bio je uredjen prostor za prvi turnir u ovim krajevima. Zemlja je bila poravnana kao sto i posuta pijeskom, a sve okolo bilo je ogradjeno s drvenom ogradom...

1 kad se na večer bližila gradu kraljevska povorka, oglasili se rogovi, zatru- bile su trublje, zabubnjali su bubnji, oglasila se zvona, i tim glasovima pridružilo se klicanje dobrih sto tisuća ljudi... 1 teško je reći, da li se večernje nebo žarilo u po- šljednjim zracima sunca, koje je zalazilo ili u zlatu, srebru, diamantu, biseru i u dru­gim draguljima na skupocjenim svatbenim odijelima. . .  Učesnik, koji bi sve vidio na svoje oči, da za budućnost potanko opiše, kakva je bila svatbena svečanost danskog kralja s Dagmarom ili Dragomirom, s kćerkom češkog vojvode Pršemisla, — ne bi znao, gdje bi prije počeo a gdje prije svršio, jer bi obnevidio od bljeska te krasote a u smjesi najrazličitijih glasova ne bi htjela slušati uha, a kamo li tek spisatelj za sedam i po vijekova kasnije...Kraljeva nevjesta je već iz daleka brižljivim pogledom tražila Jica, koja joj se neizbrisivo utisla u zahvalnu uspomenu, a nemoguće je bilo pregledati toliku svjetinu. Bilo je teško da se uzdrži da bude povorka slobodna. . .  Danski vitezi morali su te­škom mukom da krče put svojem kralju. A narod nije mogao da ustupa natrag, uz najbolju volju...Sunce je zašlo, prije nego su došli do bedema...Pred bedemom u širokom polukrugu stajali su ozbiljni starci; duga starosla­venska odijela sizala im skoro do zemlje, a svi su bili bez oružja... Tudjincima činilose,kao da su to sinovi već davno prošlog doba... Narod je najednom ušutao, zvonasu umukla, bubnji, rogovi i trube nisu se čuli.Pred starcima na obim stranama stajale su djevojke s velikim vijencem, kojeg su zadnji put ovili oko ladje, na kojoj je bila mlada kraljica; u vijenac bilo je sple­teno cvijeće, nabrano po livadama i njivama, po obroncima i šumama cijele bodričke države, a medju cvijećem zelenilo se lipino lišće, sve tako svježe, kao da je tek sinoć bilo nakidano...Bodričke su djevojke s neizmjernim vijencem ovile prvi dio svatova; u kojem su bili kralj i kraljica... I srebrnim glasovima pjevale su starinsku pjesmu...„Uvadnete kvety naše — uvadnete . . .Kozvijte se jinć . . . nevadnete nikdy I ,Libou vuni ovivejte jarern, letem. jeseni i zimou hlavy milfe, čela bilinevadnete nikdjr. .  . nikdy . . . nikdy . . *A još nisu umukli bajni glasovi djevojaka, već je stajao pred Valdemarom i njegovom nevjestom starac, kojemu nije manjkalo mnogo godina do stotine. . .  Oko vrata mu preko skupocjena ogrtača, postavljena sobovinom i obrubljena hermenilovom kožom, visio teški, zlatni lančić. . .  Sijeda mu kosa bila kratko ošišana, samo je imao duge, sijede brkove, a oko mu još uvijek bilo bistrije nego sokolovo; mladi se čo­vjek kraj njega u potpunom, sjajnom viteškom odijelu tako da rečem skoro gubio, jer starac je bio visok. . .„Ja sam najstariji iz bodričke države... starješina sam svih starješina — poz­dravljam te, kneže moj, pozdravljam te, časna nevjesto iz roda krvnih rodjaka. . .  vas dvoje donosite nama sreću -— mi vam za to kao švatbeni dar polaženo pred noge sva bodrička srca... budite zdravi, srećni i zadovoljni... Jedan dio proroštva vojvode Niklota ispuujen je — na drugi ne će trebati dugo čekati. . .  Samo znajte da cijenite naša srca!"Čudan govor kao pozdrav, a svaka riječ u tom govoru bio je dragulj.Kralj Valdemar je starješini bodričkih starješina šutke pružio ruku; ni progo­voriti nije mogao, tako ga potresao pozdrav s tih usnica. . .„Kako se zoveš?"Kralj je samo prošaptao. Nikako nije mogao da se svlada.„Gnjevoš. . . "Valdemar se sad ustavio pogledom na mladiću kraj starca, naklonio se njemui rekao mu još uvijek tako tiho: „Vječno vam hvala!" i nije mu dao da dodje doriječi. Mladi čovjek — vitez, JitrŠenec i kraljici se naklonio, koja je od ganuća mi­gala očima... Opet se smješila tako prijazno, na sve strane mahala je bijelom rukom...Na crvenom, baršunastom vanjkušiću svijetlili se ključevi bukovačkih zaklona... Bili su od čistog zlata, načinjeni napose za dar kralju Valdemaru.Nevjesti danskog kralja izgleda, kao da je kbd kuće... I ovdje je već spazila oca Dobrogosta, koji je imao na prsima sklopljene ruke: a na sebi imao je neku ishabanu mantiju. A pričinilo joj se, da se postarao; lice mu bilo veoma naborano... Pred njim i okolo njega stajali su svećenici u skupocjenim, zlatom ukrašenim orna­tima, bukovački b'skup s mitrom na glavi i s pastirskom palicom u desnici, a bijelih odijela radi atlasa i baršuna nije se ni vid jelo .,. Kako je bijedan izgledao otac Do- brogost prema Wj ljepoti, a ipak je on bio najzaslužniji u ovoj državi za kršćansku vjeru... I niko nije se brinuo za njega, kao da je bio zadnji izmedju sviju ...Bukovački biskup pristupio je kralju I dao nru da poljubi krst iz ćilibara, koji je bio ukrašen diamantima neizmjerne vrijednosti... Pozdravio ga latinski a i svećen­stvo, predstavio mu latinski.Kralj je bio iznenadjen; izgledalo je kao da nekoga traži i da ne može da ga nadje. . .Na oca Dobrogosta posve su zaboravilj. tKraljeva nevjesta bila je već nestrpljiva. Najednom palo joj na um, da možda onaj starac u ishabanom, nekad crnom odijelu nije otac Dobrogost; a ipak je obećao, da će on sam, — on jedini blagosoviti pred žrtvenikom njihovu bračnu svezu...Bodričke starješine uznemirili se ... Nekoliko skupilo ih se oko Gnjevoša.„Oče Dobrogoste... Jesi li ti to ? ... Neizrecivo sam vesela, što te vidim... zar me ne poznaš?"Ove riječi izvile se nevjesti* iz grla glasom, koji nije moguće opisati.
(Nastavit će se).

* V i ćete uvenuti, — uvenuti, oj c v ije tc i... PonoVno ćete se rascvasti, nikad ne ćete uve­nuti I Ugodnim mirisom opajajte proljećem, ljetom, jeseni i zimi glave mile, bijela čela, ne ćete uve­nuti nikad , , , nikad , . .  nikad . . .

HRVATSKA VERESIJSKA BANKA

:: PODRUŽNICA ŠIBENIK ::Centralka DUBROVNIK. Podružnica u SPLITU i ZADRU D I O N I Č K A  G L A V N I C A  2 ,0 0 0 .0 0 0  K P R IČU V N A  Z A K L A D A  U  P R IT IČ C I 250.000
BANKOVNI ODJELPRIMA ULOŽKE NA KNJIŽICE U KONTO KURENTU J ČEK PROMETU; ESKOMPTUJE MJENICE, OBAVLJA INKASO, POHRANJUJE I UPRAVLJA VRIEDNINE.^DE­VIZE SE PREl/ZIMLJU NAJKULANTNIJE. IZPLATE NA SVIM MJESTIMA TU I INOZEMSTVA OBAVLJAJUjSE - - BRZO I UZ POVOLJNE UVJETE. - - -
MJENJAČNICAKUPUJE I PRODAJE DRŽAVNE PAPIRE, RAZTERET NICE, ZALOŽNICE, SREĆKE, VALUTE, KUPONE PRODAJA SREĆAKA NA OBROČNO 0DPLAĆ1VANJE OSJEGURANJE PROTI GUBITKU ŽRIEBANJA. REVI ZIJA SREĆAKA I VRIEDNOSTNIH'PAPIRA BEZPLAT - - NO. UNOVČENJE KUPONA BEZ ODBITKA. -
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HRVATSKA TISKARA
(Dr. Krstelj i drug) Šibenik (Dalmacija).Veliko skladište svih vrsti tiskanica za župske i obćinske urede.Tiskanice izradjene su na finom i trajnom papiru, a. cijene su im veoma nizke. Pri naručbam za Veću točnost, uz broj popisa valja naznačiti i naslov tiskanice.Izradjuje sve vrsti posjetnica, poziva za zabave i koncerte, jestve- nike, diplome, cienike, protokole, brošure itd. itd.
Za sokolska družtva imamo naročite Clischće i znakove, 
te snio u mogućnosti svaku naručbu izvršiti na podpuno 
zadovoljstvo. Naročito smo snabdjeveni krasnim slovima 
za izradbu svake vrste i veličine plakata. Čista papira 
svake vrste i količine, kao i obvoja prodajemo uz vrlo 

nizke ciene.Svi poslovi izvršuju se najvećom preciznošću i vrlo brzo.
Vlastita knjigovežnicaobskrbljena svim potrebnim i najmodernijim strojevima kao i onim za rezanje, perforiranje, pozlaćivanje i t. d. Uvezuje sve crkvene knjige, Missale, protokole, brošure, te sve radnje u knjigovežku struku zasjecajuće.

N a p o m e n u ti n a m  je ,  d a  s m o  s v im  r a d n ja m a , k a o  
i p a p ir u  i t is k a n ic a m a  c ie n e  z n a tn o  s n iz i l i .
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S P U Z A V A1  RAFIN IRA N IH  I P R O ST IH ’̂irr^ri-rraa
s v a k e  v e lič in e  i o b lik a  za sve moguće potrebe te za toilette - 1— i m a d e  v e l i k u  z a l i h u  

S P U Ž V A R S K A  Z A D R U G A
------------  U K R A P N JU  ------------Naručbe adresirati na:

Spužvarska Zadruga - Šibenik.

Mnjaislo; paroMrto lito i  i i  
„DALIHAT!A“uzdržava od 1. maja 1912. sliedećeglavne pruge:Trst— Metković A (poštanska)Polazak iz Trsta ponedjeljak u 5 sati posl.podne povratak svake subote u 6.15 sati prije podne.Trst— Metković B (poštanska)Polazak iz Trsta u četvrtak u 5 sati poslie podne; povratak svake sriede u 6.15 sati prije podne.Trst— Metković C  (poštanska)Polazak iz Trsta u subotu u 5 sati poslie podn povratak u četvrtak u 6.15 sati prije podne.Trst— Korčula (poštanska)Polazak iz Tn ja. u utorak u 5 sati poslie podne povratak u ponedjeljak u 6.15 sati prije podne.Trst—Šibenik (poštanska)Polazak iz Trsta u petak u 5 sati poslie podne povratak u četvrtak u 6 sati prije podne.Trst— Makarska (trgovačka)Polazak iz Trsta svake sriede u 6 sata pos. pod. povratak svaki ponedjeljak u 1.15 poslie podne.Trst—Vis (trgovačka)Polazak iz Trsta u subotu u 7 sati pos. podne povratak svaki četvrtak 7.15 pos. podne.

KO ŽEEU Z D R A V L J A  neka pohodi glasovito Spljetsko sumporno kupalište
NAGY I DRUGkoje posjeduje, kako već poznato, najljekovitiju-mineralnu vodu u Evropi. U jednoj litri sadržano je 31 *5 grama razne soli. — Otvoreno cijelu godiinu.Prospekte šalje uprava.

IN SA M  & PR IM O T H
S t Ulrich, Groeden (Tirol).
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JtipafsH« M a j«  iz drVeta za crpeKipovi svetaca, oltari, propovjedao nice križni putevi. razpela, J a s lic e  itd. Katalog uzore ka s cienama daje se badava. Za dostavu naručbe do štacije uključivo sa škrinjom, ne plaća naručitelj.


